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Warnings and symbols used

These instructions for use contain the
following symbols and warnings:

DANGER! This symbol with
the signal word “DANGER*
indicates a hazard with a
A high level of risk which, if
not avoided, will result in
serious injury or death.

WARNING! This symbol
with the signal word
“WARNING" indicates a

A hazard with a medium level
of risk which, if not avoided,
will result in serious injury
or death.
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CAUTION! This symbol with
the signal word “CAUTION*
indicates a hazard with a
low level of risk which, if
not avoided, could result in
minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol
with the signal word*
ATTENTION" indicates a
potential property damage,
if not avoided, could result
in property damage.

NOTE: This symbol with
the signal word “NOTE*
provides additional useful
information.

Direct current / voltage

GB/CY
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WARNING! EXPLOSION
HAZARD! A warning with
this symbol and word
“WARNING! EXPLOSION
HAZARD” indicates
the potential threat of
explosion. Failure to
A observe this warning
may result in serious or
fatal injuries and potential
property damage. Follow
the instructions in this
warning to prevent serious
injuries, a danger to life or
property damage!

Li-lon  Lithium-ion battery

> Protect the battery
+
iD// pack against heat and

msst| | cONtinuous intense sunlight.
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Q K X

Protect the battery pack
from fire.

Protect the battery pack
against waterand moisture.

This symbol means that the
operating instructions must
be observed before using
the product.

CE mark indicates
conformity with relevant EU
directives applicable for this
product.

GB/CY
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20V / 4Ah RECHARGEABLE
BATTERY

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

The rechargeable battery is compatible
with all devices from the Parkside X 20 V
Team series. The rechargeable battery
may only be charged using chargers from
the Parkside X 20 V TEAM series.
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This rechargeable battery is not intended
for commercial use. Any other usage of or
modification to the appliance is deemed
to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer
accepts no responsibility for damage(s)
attributable to misuse.

[1] Release button for rechargeable
battery

Rechargeable battery

Charging level LEDs (red/ orange/
___green)

4] button (charging level)

| 5| Power cord with power plug

[6] Rapid battery charger (not included)
[7] Charging control LED - red

| 8| Charging control LED - green

120V / 4Ah Rechargeable Battery
1 Set of operating instructions

GB/CY 11



Battery: PAP 20 B3

Type: LITHIUM ION
Rated voltage: max. 20V =—=
Capacity: 4.0Ah

Cells: 10

Energy value: 80 Wh
Recommended

ambient

temperature: max. 45 °C

While charging: +4 to +40 °C

During operation:+4 to +40 °C

During storage: +20 to +26 °C

To charge the rechargeable battery,
only use the chargers from the Parkside
X20 V TEAM series.

12 GB/CY



Charging time for battery PAP 20 B3:

gtg 28 21 120 minutes

PLG 20 C3

PLG 20 A3 60 minutes

PDSLG 20 A1

Charger 42 minutes

(quick charging

Smart PLGS | mode)

2012 A1 240 minutes
(ECO charging
mode)

NOTE: The actual charging time may be
slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature
and the condition of the battery pack.
The information is subject to change
without prior notice.

Customers from CY (Cyprus), HR
(Croatia), RS (Serbia), RO (Romania),
BG (Bulgaria) & GR (Greece) can obtain
compatible replacement batteries and
chargers via www.optimex-shop.com.

GB/CY 13



A General Safety

Warnings

AWARNING! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND
INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

a)

b)

c)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of rechargeable battery may create
a risk of fire when used with another
rechargeable battery.

Use power tools only with
specifically designated
rechargeable battery. Use of any
other rechargeable batteries may
create a risk of injury and fire.

When the rechargeable battery is
not in use, keep it away from other

14 GB/CY



metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make
a connection from one terminal
to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or a fire.

d) Under abusive conditions,
liquid may be ejected from the
rechargeable battery; avoid
contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

/A CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
+7r Never charge non-rechargeable
% batteries!

max. 45°C

Protect the rechargeable battery
from heat, for example from
continuous exposure to sunlight,

/&V fire, water and moisture.
[y

There is a risk of explosion.

GB/CY 15



e)

f)

9)

h)

Do not use a rechargeable

battery for tool that is damaged

or modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a rechargeable
battery or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause
an explosion.

Follow all charging instruction and
do not charge the rechargeable
battery or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

The safety instructions of the
compatible chargers must be
observed.

16 GB/CY



Service

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

b) Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

® Use

NOTE: The rechargeable battery | 2 | may
be charged at any time without reducing
the life. Interrupting the charging process
does not damage the rechargeable
battery [2].
Charge the rechargeable battery
before use when it is at medium or
low charging level.

GB/CY 17



The charging control LEDs (red
and green [8]) indicate the status of
the charger [6] (not included) and the
rechargeable battery |2 .

Insert the rechargeable battery
into the charger [6] (not included).
Connect the power plug [5]to a
socket-outlet.

When the rechargeable battery

is fully charged: Remove the
rechargeable battery from the charger
[6] (not included). Disconnect the
power plug | 5 | from the socket-outlet.

Red LED lights up The rechargeable
battery is charging.

Green LED lights up The rechargeable
battery is fully charged.

Green and red LED flashing The
rechargeable battery is defective.

Red LED flashing The rechargeable
battery is too cold or too warm.

18 GB/CY



Green LED lights up (without
rechargeable battery ) Charger is ready
for use.

Press the (<) button [4] to check the

status of the rechargeable battery [2].

The status/remaining charge will be

shown on the charging level LED

as follows:

- Red / orange / green = maximum
charge

- Red / orange = medium charge

- Red = low charge

Only insert the rechargeable battery

once the battery operated tool is ready

for use. Risk of injury!

1. To insert the rechargeable battery ,
place it on the guide track and push

GB/CY 19



it into the appliance. It will audibly
shap in.

2. To remove the rechargeable battery
from the appliance, press the
rechargeable battery release button
and pull out the rechargeable
battery [2].

@® Maintenance and storage

Only store the rechargeable battery
partially charged. The rechargeable
battery | 2 | should be charged to 40

to 60 % (red and orange LED in the
charge indicator | 3 | light up) before
storing for extended periods.

Check the rechargeable battery
charge about every 3 months
when storing for extended periods.
Recharge as necessary.

® Cleaning

Clean out dust and debris from
charger vent and electrical contacts
using a soft brush.

20 GB/CY



Never use flammable or combustible
solvents around battery packs,
charger, or tools.

® Disposal
The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed
of through your local recycling facilities.

»n  Observe the marking of the

&) packaging materials for waste

a separation, which are marked

with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.
Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of your
wornout product.

=
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To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points.

Environmental damage

E through incorrect disposal of
the batteries / rechargeable
batteries!

Remove the batteries / battery pack from
the product before disposal.

1

Batteries / rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
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chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries / rechargeable batteries
at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

GB/CY 23



Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (e.g., IAN 492554 _2407)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving
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on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on
the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN)

492554 _2407 takes you to the operating
instructions for your item.

GB/CY 25
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KoriStena upozorenja i simboli

Ove upute za upotrebu sadrze sljedece
simbole i upozorenja:

A\

A

28 HR

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom
rije¢ju ,OPASNOST”
oznacava opasnost visoke
razine rizika koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati
tesSkim ozljedama ili smréu.

UPOZORENJE! Ovaj
simbol u kombinaciji

sa signalnom rijecju
L,UPOZORENJE"“ oznacava
opasnost srednje razine
rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati
teskim ozljedama ili smréu.



OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom
rije¢ju ,,OPREZ" oznaCava
opasnost niske razine rizika
koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati manjim ili
srednje teSkim ozljedama.

POZOR! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom
rije¢ju ,, POZOR” ozna¢ava
mogucu materijalnu

Stetu koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati
materijalnom Stetom.

NAPOMENA! Ovaj simbol
u kombinaciji sa signalnom
rijec¢ju ,NAPOMENA*
pruza dodatne korisne
informacije.

Istosmjerna struja/napon

HR 29



Li-lon

30 HR

UPOZORENUJE!
OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Upozorenje
s ovim simbolom i

rije¢ju ,,UPOZORENJE!
OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!” oznacava
potencijalnu opasnost od
eksplozije. Zanemarivanje
0ovOg upozorenja moze
rezultirati teskim ili
smrtonosnim ozljedama

i mogu¢om materijalnom
Stetom. Pratite upute u
ovom upozorenju kako
biste izbjegli teSke ozljede,
opasnost po Zivot ili
materijalnu Stetu!

Litij-ionska baterija



+ D?/

max.45C

%

S

&)

q3

Baterijski modul zastitite
od topline i dugotrajne
intenzivne sunceve
svjetlosti.

Baterijski modul zastitite od
vatre.

Baterijski modul zastitite od
vode i vlage.

Ovaj simbol znadi da je
prije upotrebe proizvoda
potrebno pridrzavati se
uputa za upotrebu.

Oznaka CE oznacava
sukladnost s relevantnim
EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.
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20 V /4 Ah PUNJIVA BATERIJA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

Punjiva baterija je kompatibilna sa svim
uredajima iz serije Parkside X 20 V Team.
Punjiva baterija smije se puniti samo
punjacima iz serije Parkside X 20 V TEAM.
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Ova punjiva baterija nije predvidena za
komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili preinaka uredaja smatra
se nepropisnom i uklju€uje zna¢ajan
rizik od nezgoda. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stete nastale
nepravilnom upotrebom.

[1] Gumb za otpustanje punjive baterije

[2] Punijiva baterija

E LED indikatori razine napunjenosti

___ (crveni/narancasti/zeleni)

14 gumb (razina napunjenosti)

15| Strujni kabel s utikacem

| 6| Brzi punjac baterije (nije u sadrzaju

isporuke)

Kontrolni LED indikator napunjenosti
- crveni

Kontrolni LED indikator napunjenosti

— zeleni

HR 33



120V /4 Ah Punjiva baterija
1 upute za upotrebu

Baterija: PAP 20 B3
Vrsta: LITIJ-IONSKA
Nazivni napon: maks. 20V =—=
Kapacitet: 4,0 Ah

Clanci: 10

Energetska vrijednost 80 Wh
Preporucena

temperatura okruzenja: maks. 45 °C
Tijekom punjenja: +4 do +40 °C
Tijekom rada: +4 do +40 °C

Tijekom skladistenja: +20 do +26 °C
Za punjenje punjive baterije
upotrebljavajte samo punjace iz serije
Parkside X 20 V TEAM.
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Vrijeme punjenja za bateriju PAP 20 B3:

PLG 20 C1 .

PLG 20 A4 120 minuta

PLG 20 C3

PLG 20 A3 60 minuta

PDSLG 20 A1

Punja¢ 42 minute (nacin
rada brzog
punjenja)

Smart PLGS .

2012 Af 240 minuta
(nacin rada
ekonomic¢nog
punjenja)

NAPOMENA! Stvarno vrijeme punjenja
moze se razlikovati od prethodno
navedenog ovisno o temperaturi
okruzZenja i stanju baterijskog modula.
Informacije su predmet izmjene bez

prethodne najave.

HR 35



Kupci iz CY (Cipar), HR (Hrvatska), RS
(Srbija), RO (Rumunjska), BG (Bugarska)
i GR (Gr¢ka) mogu nabaviti kompatibilne
zamjenske punijive baterije i punjace na
www.optimex-shop.com.

A Op¢a sigurnosna
upozorenja
/\ UPOZORENUJE! Progitajte sva
sigurnosna upozorenja i sve upute.
Zanemarivanje upozorenja i uputa
moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENUJA | SVE

UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

a) Punjenje obavljajte samo punjacem
kojeg je naveo proizvodaé. Punja¢
koji je prikladan za jedan tip punjive
baterije moZze izazvati rizik od pozara
ako ga se upotrebljava s drugom
punjivom baterijom.
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b)

c)

d)

Elektriéni alat upotrebljavajte samo
s izri¢ito propisanom punjivom
baterijom. Upotreba drugih punjivih
baterija moze izazvati rizik od ozljeda i
pozara.

Kada se punjiva baterija ne
upotrebljava, drzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu
medusobno spojiti kontakte. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze
prouzroditi opekline ili pozar.

U sluc¢aju neprimjerene upotrebe,
punjiva baterija moze izbaciti
tekucéinu; izbjegavajte kontakt.

Ako sluéajno dode do kontakta,
zahvaéena mjesta isperite vodom.
Ako tekucéina dode u doticaj s
oc¢ima, dodatno potrazite lije¢nicku
pomo¢é. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzroCiti nadrazaj koze ili
opekline.
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/A OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!
+D77/ Nemojte nikada puniti nepunjive
Ll baterije!
Punjivu bateriju zastitite od
% topline, npr. od stalne izloZzenosti
suncevoj svjetlosti, vatre, vode

i vlage.
% Postoji opasnhost od eksplozije.
e) Nemojte upotrebljavati ostecenu ili
preinac¢enu punjivu bateriju za alat.
Ostecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom
ili opasnos$cu od ozljeda.
f) Punjivu bateriju ili alat nemojte
izlagati vatri ili visokim
temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama visim od 130 °C moze
prouzrociti eksploziju.
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9)

h)

Pridrzavaijte se svih uputa za
punjenje, a punjivu bateriju ili

alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje

pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
kompatibilnih punjaca.

Servisiranje

a)

b)

Servisiranje elektriCnog alata
povijerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢éne zamjenske dijelove. Time
¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektricnog alata.

Nemojte nikada servisirati
oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskin modula smiju
obavljati samo proizvodac¢ ili ovlasteni
serviseri.
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® Upotreba

NAPOMENA! Punijiva baterija |2 | moze
se puniti u bilo kojem trenutku bez
skrac¢ivanja radnog vijeka. Prekid procesa
punjenja nece ostetiti punjivu bateriju [2].
Punjivu bateriju [2] napunite prije
upotrebe kada je razina napunjenosti
srednja ili niska.
Kontrolni LED indikatori napunjenosti
(crveni i zeleni prikazuju status
punjaéa [6] (nije u sadrzaju isporuke) i
punijive baterije [2].
Umetnite punjivu bateriju [2] u punjaé
[6] (nije u sadrzaju isporuke).
Utaknite strujni utikac | 5 | u strujnu
utinicu.
Kada se punijiva baterija |2 | potpuno
napuni: uklonite punjivu bateriju iz
punjaéa [6] (nije u sadrzaju isporuke).
Izvucite strujni utikaé [5] iz strujne
uticnice.
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Crveni LED indikator svijetli. Punjenje
punjive baterije je u tijeku.

Zeleni LED indikator svijetli. Punjiva
baterija je potpuno napunjena.

Zeleni i crveni LED indikator trepere.
Punjiva baterija je neispravna.

Crveni LED indikator treperi. Punjiva
baterija je previse hladna ili previSe topla.
Zeleni LED indikator svijetli. (bez
punjive baterije) Punjac je spreman za
upotrebu.

Za provjeru statusa punjive baterije
pritisnite gumb [(<=)[4]. Status
napunjenosti/preostalo punjenje
prikazuje se na LED indikatoru
napunjenosti [3] na sliededi nadin:
- Crveni/narancasti/zeleni =
maksimalna razina napunjenosti
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- Crveni/narancasti = srednja razina
napunjenosti
- Crveni = niska razina napunjenosti

Punjivu bateriju umetnite samo kada
je alat na baterijski pogon spreman za
upotrebu. Rizik od ozljeda!

1.

Punjivu bateriju umetnite tako Sto
Cete je staviti na vodilicu i gurnuti u
uredaj. Punjiva baterija Cujno ulijeze.
Za uklanjanje punjive baterije |2 | iz
uredaja pritisnite gumb za otpustanje
punjive baterije | 1] i izvucite punjivu

bateriju [2].

Odrzavanje i skladistenje
Punijivu bateriju [2] skladistite

samo djelomi¢no napunjenu. Prije
skladistenja na dulja razdoblja punjivu
je bateriju [2] potrebno napuniti od

40 do 60 % (crvena i narancasta
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LED Zaruljica u indikatoru razine
napunjenosti [3] svijetle).

U slucaju skladistenja na dulja
razdoblja provjerite razinu
napunjenosti punjive baterije
svaka 3 mjeseca. Punjivu bateriju
dopunite prema potrebi.

® Ciscenje
Ocistite prasinu i naslage s
ventilacijskih otvora punjaca i
elektri¢nih kontakata mekom cetkom.
Nemojte nikada upotrebljavati goriva
i zapaljiva otapala oko baterijskog
modula, punjaca ili alata.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.
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1

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(@) i brojevima (b) sa slijede¢im
znaCenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mijeSani materijali.

O mogucénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vaSe opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
ve¢ ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije /
punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada
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Stete za okoli$ zbog krivog
Ei zbrinjavanja baterija / punjivih
baterija!

Izvadite baterije / punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Baterije / punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teskih metala su slijedec¢i: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji.
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U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok poc€inje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla (npr. IAN
492554 _2407).

HR 47



Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 492554 _2407 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.. 0800806355
E-Mail:owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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Upozorenja i simboli koji se
upotrebljavaju

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi

sledece simbole i upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom
re¢ju ,OPASNOST*
oznacava opasnost visokog
A stepena rizika koja, ako
se ne izbegne, moze da
dovede do teskih povreda
ili smrti.
UPOZORENJE! Ovaj
simbol sa signalnom reci
,UPOZORENJE* oznacava
A opasnost sa srednjim
nivoom rizika koja ¢e, ako
se ne izbegne, dovesti do
ozbiljne povrede ili smrti.
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OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom
rec¢ju ,OPREZ" oznaCava
opasnost niskog nivoa rizika
koja, ako se ne izbegne,
moze da dovede do manjih
ili umerenih povreda.

PAZNJA! Ovaj simbol sa
signalnom redi , PAZNJA*
oznacava potencijalnu
materijalnu Stetu koja,

ako se ne izbegne, moze
dovesti do materijalne Stete.

NAPOMENA! Ovaj simbol
u kombinaciji sa signalnom
reCju ,NAPOMENA*

pruza dodatne korisne
informacije.

Jednosmerna struja/napon



Li-lon

o

max.45°C

UPOZORENUJE!
OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Upozorenje
sa ovim simbolom i

re¢ju ,,UPOZORENJE!
OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!" ukazuje

na mogudi rizik od
eksplozije. Zanemarivanje
0ovOg upozorenja moze

da dovede do teskih ili
smrtonosnih povreda i
moguce materijalne Stete.
Pratite uputstva u ovom
upozorenju da izbegnete
teSke povrede, opasnost po
zivot ili materijalnu Stetu!

Litijum-jonska baterija

Zastitite bateriju od toplote
i dugotrajne intenzivne
sunceve svetlosti.
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Zastitite bateriju od vatre.

Zastitite akumulator od
vode i vlage.

Ovaj simbol znaci da se
uputstvo za upotrebu mora
postovati pre upotrebe
proizvoda.

2 BRSNS

CE oznaka oznacava

c E uskladenost sa relevantnim
direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.
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20 V/ 4 Ah PUNJIVA BATERIJA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koris¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Punijiva baterija je kompatibilna sa svim
uredajima iz serije Parkside X 20 V Team.
Punjiva baterija sme da se puni samo
pomocu punjaca iz serije Parkside X 20 V
TEAM.
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Ova punjiva baterija nije predvidena za
komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili modifikacija aparata smatra
se nepravilnom i povlaci znacajan rizik
od nezgoda. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stetu koja se moze
pripisati nepravilnoj upotrebi.

2]
3]

4]
5]
6]
7]
8]

56

Dugme za oslobadanje punjive
baterije

Punjiva baterija

LED lampice za nivo punjenja (crvena/
narandzasta/zelena)

Dugme (<] (nivo punjenja)

Strujni kabl sa strujnim utikacem

Brzi punjac baterija (nije priloZen)
Kontrolni LED punjenja - crveni
Kontrolni LED punjenja - zeleni
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120V /4 Ah Punjiva baterija
1 uputstvo za upotrebu

Baterija: PAP 20 B3

Tip: LITIJUM-JONSKA
Nominalni napon: maks. 20V =—=
Kapacitet: 4,0Ah

Celije: 10

Energetska vrednost: 80 Wh
Preporucena

temperatura okruzenja: maks. 45 °C
Tokom punjenja: Od +4 do +40 °C
Tokom rada: Od +4 do +40 °C

Tokom skladistenja:  Od +20 do +26 °C
Za punjenje punjive baterije koristite
samo punjace iz serije Parkside X 20 V
TEAM.
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Vreme punjenja za bateriju PAP 20 B3:

PLG 20 C1 .

PLG 20 A4 120 minuta

PLG 20 C3

PLG 20 A3 60 minuta

PDSLG 20 A1

Punjac 42 minuta

Pametna gﬁﬁljr:n?;)mg

;LGS 2012 240 minuta
(rezim EKO
punjenja)

NAPOMENA! Stvarno vreme punjenja moze
da se razlikuje od prethodno navedenog
zavisno od temperature okruzenja i

stanja baterije. Informacije su podlozne
promenama bez prethodne najave.

Kupci iz CY (Kipar), HR (Hrvatska), RS
(Srbija), RO (Rumunija), BG (Bugarska) i
GR (Gr¢ka) mogu da nabave kompatibilne
zamenske akumulatore i punjace preko
www.optimex-shop.com.
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A Opsta bezbednosna

upozorenja

/\ UPOZORENUJE! Progitajte sva

upozorenja o bezbednosti i sva
uputstva. Nepridrzavanje upozorenja i
uputstava moze da rezultuje strujnim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom
povredom.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA |
UPUTSTVA ZA BUDUCU REFERENCU.

a)

b)

Punite samo punja¢em koji navodi
proizvodaé. Punjac koji odgovara
jednom tipu punjive baterije moze da
stvori rizik od pozara kad se koristi sa
drugom punjivom baterijom.
Koristite elektricne alate samo sa
konkretno navedenom punjivom
baterijom. Upotreba bilo kojih drugih
punjivih baterija moze stvoriti rizik od
povrede i pozara.
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c)

d)

Kad punjiva baterija nije u upotrebi,
drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta, poput spajalica,
novcica, klju¢eva, eksera, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta,
koji mogu napraviti spoj izmedu
terminala. Kratko spajanje kontakata
baterije moZe da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

U uslovima zloupotrebe, tec¢nost
moze biti izbac¢ena iz punjive
baterije; izbegavajte dodir. Ako
sluéajno dode do kontakta,
zahvaéena mesta isperite vodom.
Ako teénost dode u kontakt s
ocima, dodatno potrazite pomoé¢
lekara. Te¢nost koju izbaci baterija
moze da prouzrokuije iritaciju koze ili
opekotine.
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/A OPREZ! RIZIK OD EKSPLOZIJE!
%D?/ Nemoijte nikada da punite
baterije koje ne mogu da se
pune!
% Zastitite punjivu bateriju
od toplote, na primer od
/% kontinuirane izlozenosti
s suncevoj svetlosti, vatri, vodi i
vlazi.
Postaiji rizik od eksplozije.

max. 45°C

e) Ne koristite punjivu bateriju za
alat koji je ostecen ili modifikovan.
Ostecene ili modifikovane baterije
ispoljavaju nepredvidivo ponasanje
rezultujuéi pozarom, eksplozijom ili
rizikom od povrede.

f) Ne izlazite punjivu bateriju ili alat
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad
130 °C moze da izazove eksploziju.
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g) Pratite sva uputstva za punjenje
i nemojte puniti punjivu bateriju
ili alat izvan temperaturnog
opsega navedenog u uputstvu.
Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama van odredenog
opsega moze da prouzrokuje
ostecéenje baterije i poveca rizik od
pozara.

h) Bezbednosna uputstva za
kompatibilne punjae se moraju
postovati.

Servisiranje

a) Elektri¢ni alat nosite na servis kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e
koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. Time ¢e se osigurati
odrzavanje bezbednosti elektricnog
alata.

b) Nemojte nikada da servisirate
ostecéene baterije. Servisiranje
akumulatora bi trebalo da vrsi samo
proizvodac ili ovla§¢eni pruzaoci
usluga.
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® Upotreba

NAPOMENA! Punjiva baterija |2 | moze
da se puni u bilo kom trenutku bez
smanjenja radnog veka. Prekidanje
procesa punjenja ne ostecuje punjivu
bateriju [2].
Punite punjivu bateriju [2] pre
upotrebe kad je na srednjemili
niskom nivou napunjenosti.
Kontrolne LED lampice punjenja
(crvena[7]i zelena[8)) pokazuju
status punjaéa [6] (nije prilozen) i
punijive baterije [2].
Umetnite punjivu bateriju [2] u punjaé
[6] (nije prilozen).
Povezite strujni utikac | 5| na strujnu
utinicu.
Kad punijiva baterija |2 | bude potpuno
napunjena: Uklonite punjivu bateriju
sa punjaéa [6] (nije prilozen). Odvojite
strujni utika¢ | 5| od strujne utinice.
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Crveni LED se osvetljava. Punjiva
baterija se puni.

Zeleni LED se osvetljava. Punjiva
baterija je potpuno napunjena.

Zeleni i crveni LED bljeskaju. Punjiva
baterija je defektna.

Crveni LED bljeska. Punjiva baterija je
previsSe hladna ili previSe topla.

Zeleni LED se osvetljava (bez punjive
baterije). Punjac je spreman za upotrebu.

Pritisnite [+=) dugme [4] da biste

proverili status punjive baterije .

Status / preostala napunjenost ¢e

biti prikazana na LED lampici nivoa

punjenja [3] kako sledi:

- Crveno/narandzasto/zeleno =
maksimalna napunjenost

- Crveno/narandzasto = srednja
napunjenost

- Crveno = niska napunjenost
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Umetnite punjivu bateriju [2] samo kad
je alat na baterije spreman za upotrebu.
Rizik od povreda!
1. Da biste umetnuli punjivu bateriju ,
postavite je na Sine vodilje i gurnite je
u aparat. Skljocnuée kad se zakopga.
2. Da biste uklonili punjivu bateriju
iz aparata, pritisnite dugme za
oslobadanje punjive baterije | 1]i
izvucite punjivu bateriju .

@® Odrzavanje i skladistenje

Skladistite punjivu bateriju | 2 | samo
kad je delimi¢no napunjena. Punjiva
baterija [2] bi trebalo da bude
napunjena na 40 do 60% (crveni

i narandzasti LED na indikatoru
punjenja | 3 | se osvetljavaju) pre
skladi$tenja na duze periode.
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Proverite napunjenost punjive baterije
svaka oko 3 meseca kad je
skladistite na duze periode. Napunite
po potrebi.

® Ciscenje
Ocistite prasinu i prljavstinu sa
oduske i elektricnih kontakata
punjaca koriste¢i meku Cetku.
Nikad ne koristite zapaljive rastvarace
oko akumulatora, punjaca ili alata.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

&2 materijala za pakovanije pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b)
sa slede¢im znaCenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir i karton /
80-98: meSavine.

N Obratite paznju na ozna€avanje
b
a
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Moguénosti za uklanjanje
iskori§¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§cen
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

Stete po okolinu pogres$nim
E odlaganjem baterija /
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

=

1
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Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/ akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete
korisnicki servis: 0800190639
posaljete e-mail na: owime@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistic¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

uti¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac

ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o
zastiti potro$aca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost
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robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.
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Garancija vaZi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada

je roba predata kupcu, a ha osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raCun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
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temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oStec¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriS¢en u

skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku$alo da

popravi tre¢e neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u

skladu sa namenom.

Ukoliko je CiSc¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivho Uputstvu za

upotrebu.

Ukoliko je proizvod kori§éen u

profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

20V / 4 Ah Punjiva
baterija

Model: HG12606

IAN / Serijski broj: | 492554_2407

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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Davalac
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juznaradna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@
lidl.rs

Datum predaje

robe potro$acu:

datum sa fiskalnog
raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD
Prva juznaradna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@
lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:
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Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (npr. IAN 492554_2407) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na
proizvodu, gravuri ha proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. lzaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koristeéi masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla (IAN)
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492554 _2407 pristupic¢ete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.. 0800190639
E-Mail:owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

Cce
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Avertismente si simboluri utilizate

Aceste instructiuni de utilizare contin
urmatoarele simboluri si avertismente:

A\

A
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PERICOL! Acest simbol

cu cuvantul de semnalizare
,PERICOL” indica un
pericol cu un nivel ridicat
de risc care, daca nu este
evitat, va duce la vatamari
grave sau deces.

AVERTISMENT! Acest
simbol cu cuvantul

de semnalizare
LAVERTISMENT” indica un
pericol cu un nivel mediu
de risc care, daca nu

este evitat, poate duce la
vatamari grave sau deces.



PRECAUTIE! Acest
simbol in combinatie cu
cuvantul de semnalizare
+~PRECAUTIE” marcheaza
un pericol cu risc scazut
care, daca nu este evitat,
ar putea duce la vatamari
minore sau moderate.

ATENTIE! Acest simbol cu
cuvantul de semnalizare
LATENTIE” indica o posibila
dauna materialda; daca nu
este evitat, ar putea duce la
daune materiale.

NOTA: Acest simbol in
combinatie cu cuvantul
,NOTA” oferd informatii
suplimentare utile.
Curent continuu/tensiune
continua
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Li-lon
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AVERTISMENT! PERICOL
DE EXPLOZIE! Un
avertisment cu acest simbol
si cuvantul "AVERTISMENT!
PERICOL DE EXPLOZIE"
indica pericolul potential

de explozie. Nerespectarea
acestui avertisment poate
duce la vatamari grave

sau fatale si la potentiale
daune materiale. Urmati
instructiunile din acest
avertisment pentru a
preveni ranirea grava, un
pericol pentru viata sau
daune materiale!

Acumulator de litiu-ion



Protejati setul de

+ 77/ acumulatori de caldura si
D de lumina soarelui, intensa

max.45C

si continua.

Protejati setul de
acumulatori de foc.

Protejati setul de
% acumulatori de apa si
umezeala.

Acest simbol inseamna ca
@ instructiunile de utilizare
trebuie respectate inainte
de a utiliza produsul.
Marcajul CE indica
c € conformitatea cu directivele

UE relevante aplicabile
pentru acest produs.
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20V /4 Ah ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
n modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

Produsul este compatibil cu toate
dispozitivele din gama Parkside X 20 V
Team. Acumulatorul nu poate fi incarcat
decét cu incarcatoarele din gama
Parkside X 20 V TEAM.
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Acest acumulator nu este destinat
utilizarii comerciale. Oricare alta utilizare
sau modificare a aparatului este
considerata improprie si prezinta un risc
important de accidente. Producatorul nu
isi asuma nicio responsabilitate pentru
daunele care pot fi atribuite unei utilizari
necorespunzatoare.

[1] Buton de eliberare pentru bateria
reincarcabila

Acumulator

LED-uri ale nivelului de incarcare
__ (rosu/portocaliu/verde)

4] buton (nivel de incarcare)

[5] Cablu de alimentare cu stecher
[6] Tncarcétor rapid de baterii (nu este
inclus)

LED de control al incarcarii - rosu
LED de control al incarcarii - verde

2]
3]

7]
8]
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120V /4 Ah Acumulator
1 Set de instructiuni de utilizare

Acumulator: PAP 20 B3
Tip: LITIU-ION
Tensiune nominald: max. 20 V==
Capacitate: 4,0Ah

Celule: 10

Valoarea energetica: 80 Wh
Temperatura ambianta

recomandata: max. 45 °C

in timpul incarcarii:  intre +4 si +40 °C
in timpul functiondrii: intre +4 si +40 °C
in timpul depozitérii:  intre +20 si +26 °C
Pentru a incarca bateria reincarcabila,
utilizati numai incarcatoarele din seria
Parkside X 20 V TEAM.
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Timp de incarcare pentru acumulatorul

PAP 20 B3:
PLG 20 C1 120 de
PLG 20 A4 minute
PLG 20 C3
PLG 20 A3 60 de minute
PDSLG 20 A1
incarcator 42 de minute
(mod rapid
Smart PLGS gj&”{;’:mare)
2012 A1 .
minute (mod
ECO de
incarcare)

NOTA: Timpul real de incarcare poate
fi usor diferit de cel indicat mai sus, in
functie de temperatura ambianta si de
starea acumulatorului. Informatiile pot fi
modificate fara notificare prealabila.
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Clientii din CY (Cipru), HR (Croatia), RS
(Serbia), RO (Romania), BG (Bulgaria) si
GR (Grecia) pot cumpara acumulatori de
rezerva si incarcatoare compatibile prin
www.optimex-shop.com.

A Avertismente generale
privind siguranta

/\ AVERTISMENT! V3 rugam si cititi
toate informatiile si instructiunile
de siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor
poate duce la soc electric, incendii si
vatamari grave.

SALVATI TOATE AVERTISMENTELE

SI INSTRUCTIUNILE PENTRU

REFERINTE ULTERIOARE.

a) Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru un
tip de acumulator poate crea un risc
de incendiu atunci cand este utilizat
cu un alt acumulator.
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b) Folositi uneltele electrice numai
cu acumulatori special desemnati.
Utilizarea oricaror alte baterii
reincarcabile poate crea un risc de
ranire si de incendiu.

c) Atunci cand bateria reincarcabila
nu este utilizata, pastrati-o departe
de alte obiecte metalice, cum ar
fi agrafe de hartie, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o
conexiune de la un terminal la
altul. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendiu.

d) in conditii abuzive, din acumulator
poate fi ejectat lichid; evitati
contactul. Daca contactul are
loc accidental, clatiti cu apa.
Daca lichidul intra in contact
cu ochii, solicitati suplimentar
ajutor medical. Lichidul ejectat din
acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.
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/A PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE!
+D77/ Nu chéfcati Qiciodaté bateriile
| nereincércabile!
Protejati bateria reincarcabila
% de céldura, de exemplu de
expunerea continua la lumina
soarelui, foc, apa si umiditate.
% Exista un risc de explozie.

€) Nu utilizati un set de acumulatori
pentru scula care este deteriorata
sau modificata. Acumulatorii
deteriorati sau modificati prezinta
un comportament imprevizibil care
duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

f) Nu expuneti un acumulator sau
o scula la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate
provoca o explozie.
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9)

h)

Respectati toate instructiunile

de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau scula in afara
intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiu.

Trebuie respectate instructiunile

de siguranta ale incarcatoarelor
compatibile.

Operatiile de service

a)

b)

Efectuati service-ul sculei electrice
de catre o persoana calificata,
folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.
Nu reparati niciodata seturile de
acumulatori deteriorati. intretinerea
seturilor de acumulatori trebuie
efectuata numai de catre producator
sau de catre furnizorii de service
autorizati.
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@® Utilizarea

NOTA: Acumulatorul [2] poate fi incércat
n orice moment fara a reduce durata
de viata. intreruperea procesului de
incarcare nu deterioreaza acumulatorul
:
incarcati acumulatorul [2] inainte de
utilizare atunci cand acesta se afla
la un nivel de incarcare mediu sau
scazut.
LED-urile de control al incarcarii
(rosu [7] si verde [8]) indica starea
incércatorului [6] (neinclus) si a
acumulatorului [2].
Introduceti bateria reincarcabila | 2 | in
incarcatorul @ (nu este inclus).
Conectati stecherul de alimentare
la o priza de curent.
Cand acumulatorul | 2 | este incarcat
complet: Scoateti acumulatorul din
incércator [6] (neinclus). Deconectati
stecherul [5] de la priza.
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LED rosu se aprinde Acumulatorul se
incarca.

LED-ul verde se aprinde Acumulatorul
este complet incarcat.

LED-ul verde si rosu lumineaza
intermitent Acumulatorul este defect.
LED-ul rosu clipeste Acumulatorul este
prea rece sau prea cald.

LED-ul verde se aprinde (fara
acumulator) incércatorul este gata de
utilizare.

Apasati butonul pentru a

verifica starea acumulatorului .

Starea/incarcarea ramasa se afiseaza

pe LED-urile nivelului de incircare

dupa cum urmeaza:

- Rosu / portocaliu / verde = incarcare
maxima

- Rosu / portocaliu = incarcare medie

- Rosu = incarcare scazuta
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Introduceti acumulatorul [2] numai dupa
ce scula cu acumulator este gata de
utilizare. Risc de vatamare!

1. Pentru a introduce acumulatorul
, asezati-l pe sina de ghidare si
impingeti-l in aparat. Acesta se va
anclansa cu un declic.

2. Pentru a scoate acumulatorul
din incarcator, apasati butonul de
eliberare a acumulatorului m Si
scoateti acumulatorul .

@ intretinerea si depozitarea

Pastrati bateria reincarcabila | 2 | doar
partial incarcata. Acumulatorul
trebuie incarcat intre 40 % si 60%
(indicatorul de incarcare LED [3] rosu
si portocaliu trebuie sa fie aprins)
fnainte de a depozita produsul timp
indelungat.
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Verificati gradul de incarcare a
acumulatorului | 2 | aproximativ la
fiecare 3 luni atunci cand il depozitati
pentru perioade indelungate. incarcati
dupa cum este nevoie.

® Curatarea

Curatati praful si resturile de pe
orificiile de aerisire si de pe contactele
electrice folosind o perie moale.

Nu utilizati niciodata solventi
inflamabili sau combustibili in
apropierea bateriilor, a incarcatorului
sau a sculelor.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

RO 93



12

94 RO

Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b)

cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hartie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.

Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.



Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

Deteriorarea mediului
E inconjurator prin aruncarea

gresita a bateriilor /

acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati bateriile /
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile / acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,

Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile / acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.
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® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.
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Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau Intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
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aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va rugam
sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de
casa si numarul articolului (de ex. IAN
492554 _2407) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina

principala a instructiunii de utilizare (jos,
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stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

Tn cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de
service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele de
utilizare prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol (IAN)
492554 2407 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail:owim@lidl.ro

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate

q3
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Mpoeidomoinoelg Kat gOpBoAa TTov
XpnoigotmolovvTal

AUTEG 0L 00nyieg xpriong TIEPLEXOLV
Ta akoAovba cupPBoAa Kat
TIPOEISOTIONOELG:

KINAYNOZ! Autd
TO CUUPOAO pE TNV
TipoeldoTtoINTIKA A&EN
«KINAYNOZ» vttodnAwvel
A €vav Kivbuvo uvpniol
BaBuov o omoiog eav dev
artodevyBei Ba eTudepel
ooBapd Tpavpatiopd f
Bavaro.

MPOEIAOMOIHZH!

AuTO TO GUUPBOAO pE TNV

TipoeldoTtoINTIKA AEEN

«MPOEIAOMOIHZH>»
A uttodnAwvel evav Kivuvo

pecaiov Babuov o otoiog

edv 6ev amodeuybei

Ba eudepel coPapod

TpauuaTiopo f Bdvaro.
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MPOZOXH! To

oLUPBOAO QUTO pE TNV
TIPOEISOTIOINTIKNA AEEN
«[MPOZOXH» vrtodnAwvel
évav Kivbuvo PelwpEVOL
BaBpuou o otmoiog edv Sev
artodpeuxbei Pttopei va
TIPOKANBEL PIKPOG 1 HETPLOG
TPAUVUATIOHOG.
MPOZE=TE! Autd

TO OUPPBOAO pE TNV
TIPOEIOOTIOINTIKNA AEEN
«[MPOZE=TE» umtodnAwvel
v Tiibavétnta {nuidg otnv
1bloKTNoia.

ZHMEIQZH: Autd

T0 oUPPOAO pE TNV
TipoeldoTIOINTIKA AEEN
«ZHMEIQZH» Ttapéxel
ETUTIPOCOETEG XPTOIUES
TIANpodopies.

Juvexeg pebpa/taon
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MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ EKPH=HZ!
Mia mtpoeidottoinon pe
QuTo TO GUPBOAO Kal TN
Ae€n «MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ EKPH=HZ>»
uttodelkvUeL TNV TBavn
artel\n €kpnéng. H
N THPENON QUTAG NG
A Tipoetdottoinong propei
va odnynoel oe coapolg
n Bavatnddpoug
TpALPATIOPOUG Kal Tidavn
UAIKN {nuid. AkolouBriote
TIG 0dnyieg oe autnv
Tnv Tpoeldortoinon yla
TNV ATIOTPOTI coRapwv
TPALPATIOUWY, KIVEOVWV yla
™ Cwn N VAWV Cnpv!

Li-|0n Mrmatapia évtwv AiBiou
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Mpootatelete TN

OuOTOIKIa PTTaTAPIWV

+ 7 - )
iD// gvavtl BepuoTnTag Kal
maxsst| | OUVEXOUG EVTOVNG NALOKT)

aktivofoAiagc.

Mpootatevete TN cuaTolia
pTtataplwy arnod tn ¢wTia.

Mpootatelete TN cuaTolyia
% pTIaTaplwy arod vepod Kal

vypaoia.

AuTo 1O CUPPBOAO
uTtodnAWvelL OTL TIPETTEL
@ va tnpouvtat oL odnyieq
Aettoupyiag TpLv TN XPnon
TOU TIPOIGVTOG.
H ofjuavon CE umtodnAwvel
N cuPPoGPPWON PE TIG
c E oxetikég Odnyieg tng EE
TI0UL LoX0OULV yIa AuTo TO
TIPOIOV.
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20V /4 Ah
ENANA®OPTIZOMENH
MMATAPIA

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
véou oag Tipoiovtog. EuAé€ate éva
TIPOIoV LPNAWV TIpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eivat p€pog autov

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOdOPieq OXETIKA Ye TNV aohAAelq,
TO XEWPLOPO Kat TNV artopppn. Mpwv
XPron Tou TIPoidvToC eEOIKEIWDEITE pe
OAeg TIG 0dnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnolJoTioleite TO TIPOIOV HOVO [E TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiov avadepeTal. 2e
Tepimtwon petapifaong Tou TIPoidvTog
o€ Tpitoug Tapadwote padi kat OAa Ta
gyypada.
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H emtavadopTtilduevn prtatapia eival
ouppatn e OAEG TIC CUOKEVLEG TNG
oelpag Parkside X 20 V Team. H
emavadopTi{ouevn Pratapia propei va
$opTIOTEL HOVO PE POPTIOTEG TNG OELPAG
Parkside X 20 V TEAM.

Auth n etavadopTiléuevn yrtatapia
Sev TIpoopileTal yia eUTIOPIKA XPHon.
Owadnmote AAAN xprion r TpoTtoToincn
OTn oLoKeLr Bewpeital aKataAANAn kat
UTIOPEl va aTtoTEAETEL GNUAVTIKO KivOuvo
atuxnuatwyv. O Kataokevaotrg dev
artobéxetal oudepia evBOVN yla CNULEG
TIOL TIPOKAAOUVTAL ATIO AKATAAANAN

xeron.
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KoupTti armo8£opeuonc yia tnv
eTtavagpopTI{OpeVn pmtatapia
EmtavadopTti{duevn pmatapia
LED otaBung ¢optiong (KOKkivn/
__ TIOPTOKAAI/TIpAacivn)

[4] Kovpmi [+~ (oTé8un ¢popTtiona)
[5] Kahwdio pevpatoc pe Buopa 1ox0oG
[6] TaxupopTiotg pratapiac (Sev
TiepAauBavetal)

LED eAéyxou dpopTiong — KOkkivn
LED eAéyxou dpoptiong — MNpaaivn

120V /4 Ah EmtavagopTti{duevn
pTatapia
1 ZeT 0dnylwv Aettoupyiag
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Mmatapia: PAP 20 B3
ToTog: IONTQN AIBIOY
Ovopaotikn taon: pey. 20 V===
Xwpntikotnta: 4,0 Ah

2Toleia: 10
Twn evépyelag: 80 Wh
MpoTtewvépevn

Beppokpacia

TiepiBarAovtog: pey. 45 °C

Katd mn didpkela

™me PopTionG: +4 €wg +40 °C
Kata m didpkela

™G Aettouvpyiag:  +4 €wg +40 °C
Katd tn didpkela

NG amoBbrkevong: +20 €wg +26 °C
MNa ™ $opTion NG etavadopTI(OPeEVNG
pTIaTapiag XpnolUOoTIOLETE HOVO TOUG
$opTioTEG TNG oelpag Parkside X 20 V
TEAM.
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Xpovog dpoépTIoNG TNG PTtatapiag
PAP 20 B3:

PLG 20 C1 .
PLG20 A4 |20 Memd
PLG 20 C3
PLG 20 A3 60 AettTd
PDSLG 20 A1
. 42 \etttd
®opriotrig (\etToupyia
ypriyopng
Smart PLGS | dopTiong)
2012 A1 240 Aettt@
(Aertoupyia
bopTong
ECO)

ZHMEIQZH: O ipaypatikog Xpovog
PopTiong evoéxeTal va dladeEpel ehadpd
arnod Ta avwTEPW avapepopeva avaroywes
NG Beppokpaciag TepIBANNOVTOG Kal
TWV CLUVONKWV TNG CUCTOLXIAG PTTATAPLWY.
O1 TAnpodopieq uTtOKeVTAL O AANQYEQ
Xwpig TtpdTEPN EVNUEPWON.
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O1 teareg amnd CY (Kumpo), HR
(Kpoaria), RS (ZepPia), RO (Poupavia), BG
(BouAyapia) & GR EANGSQ) pmtopolv va
TipopnBevovTal CLUUPBATEG QVTAANAKTIKEG
pTtatapieg kal opTIoTEG aTd TN
S1evBuvon www.optimex-shop.com.

Fevikég
A TIPOELISOTIOINCELG
acdpaleiag
/\ MPOEIAOMOIHZH! AtaBdote dAec
TIG TIPOEISOTIOINTEIG AOPANELAG
Kat TiG odnyieg. Mn tfipnon tTwv
TIPOEIOOTIOCEWY KAl TWV 0SNYLWLV
pTtopei va etiidbepel NAeKTPOTIANEQ,
TIUPKayLA ry/kal coapd TpavuaTiouo.

AMOOHKEYETE OAEZ TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHI'IEZ
FA MEAAONTIKH ANA®OPA.
a) Emavadoptilete TO NAEKTPIKO
€pyaAeio pévo pe tov
dopTIoTA IOV £XelL Kabopioel o
Kataokevaotng. ‘Evag ¢popTtiotng
TIoU gival Kat@AAnNAog yia €vav ToTo
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B)

y)

eTTavapopTI(OPEVNG YTtatapiag
pTIopEi va amoTteAéoel Kivduvo
TIUPKAYLAG OTAV XPNOLUOTIolETAL e
AAAn emtavadopTiOpevn Ptatapia.
XPNOIOTIOLEITE TA NAEKTPLKA
€pyaAeia povo pe Tnv €161Ka
oxedlaopévn emavagopti{épevn
pmartapia. H xprion owvdnTote
AAwv ertavadopTI(OUEVWV
MTIATAPLWV PTIOPEL va attoTeAel
KivdLVO TPAUPATIONOU 1) TILPKAYLAG.
‘Otav n emavadopTi{opevn
gmarapia v xpnoipomoleitai,
duAdarte TN pakpla amod aAia
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA OTIWG
ouvoeTNPEG, KAEIOLA, Kapdiqd,
Bideg R AAAa pIKPA PETAAAIKA
QAVTIKEiPEVA Ta oTroia umopouvv va
dnuiovpynoouv clvdeon amoé Tov
évav akpodEKTN otov aAlov. To
BPAXUKUKAWHA TWV AKPOSEKTWY TNG
OUOTOIKIOG PTTIATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAECDEL EYKAUUATA 1] TIVPKAYLA.
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8) Ze ouvBnKeg KAKG Xxpriong,
umopei va ektoevtei vypo and
v etavadopTi{dpevn pmartapia,
anodevyete emadn pe avto. Eav
TipoKVYPEL TUXaia eTtadn, EEMADveETE
HE vepo. Eav To vypo €pBel o
emagn pe ta partia, avaintiote
emmA£ov laTpikn Bonbeia. To
LypPO Tou Slappéel amod Tn cuaTolia
UTIATAPIWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
epeblopo | eykavpata.

A NPOZOXH! KINAYNOE EKPHZHE!
+ 77/ Mnv ¢opTiCeTe TIOTE TIG KN
D emavapopTi{opeveg umatapieg!

max.45°C

Mpootatevete TNV

% emavadopTi{opevn prratapia
aré BeppdTnTa, yia tapddetypa

& armd ouvexn €kBean oe NALAKN
akTvofoAia, dwTid, vepod Kal

vypaoia.

Ydiotatat kivbuvog €kpnéng.
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€) Mn xpnoluoroleite
emavagpopTi{opevn yarapia
yia NAEKTPIKO epyaleio Tov €xel
vmtootei {nULa n €xel tpomomoinoei.
O1 xaAaopEVEG 1] TPOTIOTIOINUEVEG
prtatapieg rtapovaidlouv
aTtPOBAETITN CLUTIEPIPOPA E
aTtoTéEAECHA TIUPKAYLA, €KPNEN N
Kivéuvo TPaALHATIONOU.

ot) Mnv gkBéteTe pa
emavadopTi(opevn yrtatapia | Eva
NAEKTPIKO epyaleio o pwTIA I oe
umtepPoAkn) Oeppokpacia. H €kBeaon
oe dwTIA 1 Beppokpacia TTavw anod
130 °C prmopei va TipokaA€éael Ekpnén.

Q) Tnpeite 11 06nyicg poOpTIONG KAl KN
doptifete TNV emavadopTi(opevn
pmarapia f} To NAEKTPIKO epyaleio
EKTOG TOL €0poLG BepUokpaciag
TIov opileTal oTIC 08nyieq.
Edv n ¢opTion b¢ yivel cwotan
TipayuatottolnBei oe Beppokpaaia
EKTOG TOL KABOPLOoPEVOL EVPOUG,
N ouoTOolXia PTIATAPLWY UTTOPEL va
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n)

uTtootei {npid Kat va avénbei o
Kivouvog TupKayldg.

O1 0dnyieq aoddAelag Twv cuppatwyv
$POoPTIoTWV TIPETIEL VA TnPoLVTAL.

ZépPig

a)

B)

AvaBétete TO 0£pPLG TOV
NAEKTPIKOU oag epyalieiov

oe e§ovalodotTnUévo atopo
ETIIOKELWV HE TN XPrion H6vo
TIAVOLIOIOTUTIWV AVTAAAGKTIKWV.
‘Etol Ba diaodaliotei n datripnon g
aodpAlelag Tou NAEKTPIKOV epyaieiou.
Mnv emoKeVALETE TIOTE CUOTOIXIEG
HTIATAPLWV TIOL €XOUV UTTOOTEL
{nuia. Ot cuaTolXieg PTtaTtapuv
TIPETIEL VA €TTIOKELACOVTAL

MOVO attd TOV KATACKELAOTA N
€€ou01080TNUEVOLG TIAPOXOUG GEPPIG.
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ZHMEIQZH: H etavadopTiCopevn

pTtatapia | 2 | eival duvatov va poprtiletal

OTIOIASATIOTE OTIYHN XWPIC va pelwveTal

n Sidpkela {wng. Mia dtakottA TG

Sladikaciag poptiong dev Tipokalei {nuia

otV enavagopTiCopevn pratapia [2].
®oprtiote TNV emavagpopTI(Opevn
prtatapia [2] mpwv T Xpron étav
Bpioketal o PETPLO 1) XaunAod eTtittiedo
PoOpTIONG.
O1 LED gAgyxou popTiong (KOKKIVN
Kat Ttpdotvn [8]) urodnAwvouy
TNV Katdotaon Tou GopTIoTH
[6] (6ev iEptAapBAvVETAY) KAl TNG
emavadopTiopevne pratapiac [2].
Eloaydyete tnv emavadopti{opevn
prtatapia [2] yéoa otov dpoptioth [6]
(6ev TtepthapBavetal).
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Suvdéote To Buopa toxvog [5] o pa
mpica.

‘Otav n emavadopTi(opevn pmatapia
eival IApwg popTiouevn: ApaipEote
v enavadopTi(ouevn pratapia arod
Tov poptioth [ 6] (5ev TiepapBaveTal).
ATtoouvdéaTe To Buopa toxvog [5] amd
v TipiCa peduatoc.

H kokkivn LED avapet H
emavadopTi{opevn prtatapia dopTilel.
H mtpaoivn LED avapet H
emtavadopTI{OUeVn Yrtatapia exel
dopTioTEl TTARPWG.

H mpdaoivn kat n kokkivn LED
avapooprivouv H ertavadopti{opevn
pTtatapia eivalr EAATTWHPATIKH.

H kokkivn LED avapoofnivel H
emavapopTi{duevn Prtatapia ivat TtoAo
Kpua 1 TIoAL Ceotn.

H mpaoivn LED avaperl (xwpig tnv
emtavadopTilopevn prtatapia) O
PopTIOTAG €ival ETOLUOG yla Xprion.
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Méote TO KOLWTTL yla va

eAeEyEeTe TNV KATAOTAON TNG

emavadopTiopevne pratapiac [2].

H kataotaon/evanopeivaca ¢poption

¢aiveral otic LED grumédou ¢popTiong

wg efAg:

- KOKKIvn / TIopTOKaAL / Tipdaotvn =
MEYIoTN POPTION

- KOKKIvO / TTOpTOKAAL = PETpLa
dopTion

- KOKKIvn = xapnAni ¢oéption

Eioayayete tnv emavadoptiCopevn
pTtatapia [2] povo pdAc To epyaheio
pTtatapiag sivat €Tolo 1pog xprion.
Kivéuvog tpavpartiopou!
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1.

lMa va eloayayete TV
emtavadopTi(dpevn pmatapia [2],
TOTIOBETAOTE TNV €TTAVW OTN Pdya
obnyou Kat wbroTe TN OTn CUCKELN.
Kouprwvel kavovtag €vav nyo.

Na va aropakpuveTe TNV
emavagopTi{devn pratapia
artd TN CUOKELT), TIECTE TO KOLYTTL
artodeapevong emtavagpopTi(opevng
pmtatapiag | 1] kat tpapréte mpog ta
€€w TNV emavadopTiCopevn pratapia

[2].

@ Zuvtijpnon kKai armobfkevon

AmoBnkeLeTe TNV etavadopTi{Opevn
pmtatapia [2] ev pépet dopTiopévn.

H emtavadopTtildéuevn pratapia
TipETIEL va dopTiCetal oto 40

€wG 60 % (KOKKLVN KAl TIOPTOKAAL
LED otnv €vdelén poptiong
avapouv) Tpv TNV arobnkeloeTe yia
EKTETAPEVEG XPOVIKEG TIEPLODOUG.
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EAéyxete TNV POpPTION TNG
eTtavapopTI(OPeEVNG PTtatapiag
oxedov Kabe 3 prveg oe TIepITITWON
arodnKeLoNG yla EKTETAUEVN XPOVIKNA
miepiodo. H emavadoption eival
arapaitnn.

® Kabapiopog

KaBapiote okoveg Kal UTtoAEippatTa
aro TIG OTEG £€AePIOPOD Kal TIG
NAEKTPIKEG ETTADEG TOU HOPTIOTH
XPNOLUOTIOIWVTAG HIa HaAaKLd
BoupToa.

MoTE un xpnolwJottoleite eDPAEKTA
N avapAefipa SIaAUTIKA yopw arod
OuOTOIXiEG PTTATAPLWV, GOPTIOTEG N
epyaieia.
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® Andéoupo

H ouokevaoia aroteAeital amo LAIKA
PIAKa Ttpog To TIEPIBAANOV, Ta oTtoia
UTIOpEiTE VA S1ABETETE OTOUC XWPOUG
QVAKOKAWONG TNG TIEPLOXNG OAg.

N MpooEeTe TOV XOPAKTNPLOPO
(_b,) TWV LAIKWV GUOKELATIag yia
@ ToV SLaXWPIoUO ATIOPPIUUATWY,
auTd gival XapakTnplopéva aro
OULVTOUELCELS (a) Kal aplBpoug
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:
1-7: MAaoTika / 20-22: XapTi Kal
xaptovi / 80-98: aUVOeTO LAIKO.
« [a TAnpodopieq OXETIKA pE
W " TI¢ duvatdTnTeG ATdPPIPNG
TOUL TIPOoidvVTOoG TToU Sev
XpnolJoTttoleital TIAgov,
areuvbuvBeite oTIG appodieq
UTINPEOCIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
énuou oac.
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lMNa tnv pootacia Tou
TiepIBAAovVTOG, PNV
QTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppippara, aAAd
TIapadwaoTe To oTa €18IKA
Kévtpa anodppipng. MNa ta
onueia cUANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug artevBuvbeite
OTIG apPOSIEG LTINPETIEG.

Ot eAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
eTIaVapopPTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL
va avakukAwvovTal. AiveTte TIG PTtatapieg
/ emmavadopTi{dueveq pmtatapieg kat/ Q
TO TIPOIOV TTiow ota dlabeaiua Kevtpa
OUAAOYNG.

1

AGyw eopalpévng

anoppwpng prarapiwv /

emavadopTi{OUeEVWV pumratapiwv!
Adaipeote TIG pTtatapieg / tnv
emtavapopTI{OPevn Pmtatapia ano 1o
TIPOIOV TIPLV TNV artoppdn.

Ef Karaotpodn tov epBailovtog
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ArtayopeleTal N amtoppupn Twv
pttataplwy / emtavadoptilopevwv
UTIATAPIWV OTA OIKIAKA aTtoppippata.
Evééxetal va Tieplexouv dSnAntnplwdn
Bapea pETalla kal cuykataAEyovral
ota aroppippata 18IKNG emegepyaaiag.
Ta xnuIka cOpBoAa Bapéwv PeTAA WY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kasdpio,

Hg = Y6pdapyupog, Pb = MoAuBSoG.
Na 1o Adyo auto Ttapadwaote

TIG e€avtAnuéveg pratapieg /
emavapopTI(OUEVEG UTTATAPIEG OTA
kat@dAAnAa onueia cuAAoyAG.

® Eyyonon

To TPOoIdV KATAOKELATTNKE cUUdWVA
UE auoTtnpéC kKatevBuvTrpleg odnyieg
TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIHEAWG
TIPLWV atto TNV TtIapddoon. e Tepintwaon
€AATTWHPATOG LAIKOU I KATAOKEUNG,
EXETE VOUIUA SIKaWPATa €vavTl TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA

oag dikawwpata dev Tieplopifovtal pe
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olovénATIoTE TPOTIO aTtd TNV avadepduven
TIAPAKATW €yyonon.

H eyyonon yia to Tpoidv autd avepyxetal
oe 3 €tn aro tnv nuepopnvia ayopdag. O
XPOvog eyyonong apxicet Tnv nuepopnvia
ayopdg. ®uAd€te tn yvnowa anddelén
ayopag oe olyoupo PEPOG, Kabwg autd To
g€yypado armarteital wg armodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘OAeg ol CnuIEG N Ta eEAATTWMATA, TA
oTT0ia LTTAPXOULV RSN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdag, TIPETIEL va avadEPOoVTal Xwpig
kaBuoTtEpnon PETA TNV attocuoKevacia
TOUL TIPOIGVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlaoTAPATOg 3
E£TWV aTIO TNV NUEPOPNVia ayopdq auto
TO TIPOIOV TtTacouoldoel KATTIOIO0 EAATTWHA
UAIKOD 1] KATAOKELNG, TO TIPOIdV
emiokevadetal ) avrikabiotatal arnod epdg
Swpedv Katd tn SIKN pag ermioyn. O
XPOVOG gyyunong Sev eTekTeiveTal AOyw
TIQPOXNG IKavoTToinong arod tnv eubuvn
yla TIpaypatikd eAattwpata. Autd loxvel
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Kal yla e€apTrpata ta otoia €xouv
QVTIKATAOTAOEL ) ETIIOKEVAOTEI.

AuTr n eyyovnon ttavel va oxLEL, €AV OTO
TIPOIdV TIPOKANBNKE {nuLd, ) av auTto
XPNOlUOTIOINBNKE fj cLVTNPENBNKE UE N
evoedeLyPEVO TPOTIO.

H eyyOnon kaAUTTTEL EAQTTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV KATAOKELH.

Me Tnv QvTIKatAaoTaon TnNG GUOKEUNG,
olpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XPOVOG EyyUNONG.

MNa va diacdpaliotei n ypriyopn
emefepyaacia Tou AITHPATOG oag,
QAKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW UTTOSEIEEIG:

MNa 0Aa ta epwTAPATa EXETE TIPOXELPN
TNV Tapelakn anodelén kat Tov aptBuod
TIPOIOVTOG (TT.X., IAN 492554 _2407) wg
amobelKTIKO TNG ayopdq.
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O apBuog Tpoidvtog avaypddetal

oTNV TIVaKida TUTTIOU TTOUL UTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuevn oto TIpoiody,
oTo €§WHUANO QUTWV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) rj GTO AUTOKOAANTO OTNV TTIoW
I KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL TIPOKUYPoLV aPAApaTa
Aettoupyiag 1 AAAou €idoug eAatTTwuata,
ETIIKOVWVNAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU

r email pe To TPApa e€LTINPETNONG TIOL
avadEPETal TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov tou kataypadetal wg
EAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTIV VA TO
ATTIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
TNV yvwoToTiolnpévn oe e0dg dievbuvon
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETIICUVATITOVTAG
nv amnodelfn ayopdg (tapelakn arodeign)
Kal uTtodelkvOoVTAC TTOLO Eival TO
€AATTWHA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.
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21tn SievBuvon parkside-diy.com
uTtopeite va KatePAacete autd Kal TIoAAA
AAAa eyxelpidla. Me autédv tov KwdIKo
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. ETiiAé€te T xwpa
0ag Kal, pEow tng pdokag avadntnong,
avafntnote TIg odnyieg xpriong.
Katayxwpwvtag Tov aplopo mpoidvtog
(IAN) 492554 _2407 Ba petafeite otiq
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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ZépPig EAAGSa
TnA: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
@ Zéppig Kotpog
TnA: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

A.AA ZepPikn odppaydag cuppopdwonsg

q3
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Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In dieser Bedienungsanleitung
werden die folgenden Symbole und
Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol
mit dem Signalwort
,GEFAHR" bezeichnet eine
Gefahrdung mit einem

A hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

WARNUNG! Dieses
Symbol mit dem Signalwort
~WARNUNG* bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem

A mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zu
Folge haben kann.
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VORSICHT! Dieses
Symbol mit dem Signalwort
LWORSICHT" bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder
méaBige Verletzung zur
Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol
weist in Kombination

mit dem Signalwort
LACHTUNG* auf einen
maoglichen Sachschaden
hin.

HINWEIS: Dieses Symbol
mit dem Signalwort
~HINWEIS* bietet weitere
nitzliche Informationen.

Gleichstrom / -spannung
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WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR!
Eine Warnung, welche
mit diesem Zeichen und
den Worten ,WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR!“
versehen ist, weist auf eine
mdgliche Explosionsgefahr
hin. Wird ein solcher
Warnhinweis nicht befolgt,
A kann das ernsthafte
Verletzungen nach sich
ziehen oder todlich
enden und mdglichen
Sachschaden nach sich
ziehen. Folgen Sie den
Anweisungen dieser
Warnung, um Lebensgefahr,
schwerwiegende
Verletzungen oder
Sachschaden zu vermeiden!

Li-lon  Lithium-lonen-Akku
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Schiitzen Sie den

+ 77/ Akku vor Hitze und
D kontinuierlicher intensiver

max.45C

Sonneneinstrahlung!

Schitzen Sie den Akku vor
Feuer.

Schitzen Sie den Akku vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Dieses Symbol bedeutet,
dass vor der Verwendung
@ des Produkts die
Bedienungsanleitung
beachtet werden muss.

Das CE-Zeichen bestétigt

c € Konformit&at mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.
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20V /4 Ah AKKU

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Der Akku ist mit allen Geraten der
Parkside X 20 V Team-Serie kompatibel.
Die Akkus dirfen nur mit Ladegeraten
der Parkside X 20 V TEAM-Serie geladen
werden.
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Dieser Akku ist nicht flr den
kommerziellen Einsatz vorgesehen.
Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten als
nicht bestimmungsgemaB und kdnnen zu
Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen
und Beschadigungen fihren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden lbernimmt der
Hersteller keine Haftung.

l Entriegelungstaste fur Akkupack
12| Akku

|3 | Ladestands-LEDs (rot/orange/griin)
[4] [« Taste (Ladestand)

[5] Stromkabel mit Netzstecker

[6] Schnell-Ladegerat (nicht im
Lieferumfang enthalten)
Ladekontroll-LED - rot
Ladekontroll-LED - grtin

7]
8]
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120V /4 Ah Akku
1 Betriebsanleitung

Akku: PAP 20 B3

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: max. 20V =—=
Kapazitat: 4,0Ah

Zellen: 10

Energiewert: 80 Wh
Empfohlene

Umgebungstemperatur: max. 45 °C
Wahrend des

Ladevorgangs: +4 bis +40 °C
Wahrend dem Gebrauch: +4 bis +40 °C
Wahrend der Lagerung: +20 bis +26 °C
Verwenden Sie zum Laden des
Akkupacks ausschlieBlich die Ladegeréate
der Serie Parkside X 20 V TEAM.
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Ladezeit flir Akku PAP 20 BS3:

PLG 20 C1 .

PLG 20 A4 120 Minuten

PLG 20 C3

PLG 20 A3 60 Minuten

PDSLG 20 A1

Ladegerat 42 Minuten

(Schnelllade-
modus)

S(r;azrtAleGS 240 M!nuten
(Energiespar-
ender Lade-
modus)

HINWEIS: Die tatséchliche Ladezeit
kann in Abhangigkeit von der
Umgebungstemperatur und dem
Zustand des Akkus geringfiigig von den
oben genannten Angaben abweichen.
Anderungen der Informationen

vorbehalten.
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Kunden aus CY (Zypern), HR (Kroatien),
RS (Serbien), RO (Ruménien), BG
(Bulgarien) & GR (Griechenland) kdnnen
kompatible Ersatzakkus und Ladegeréte
Uber www.optimex-shop.com beziehen.

Q Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen! Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen!

BEWAHREN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF.
a) Laden Sie nur mit dem vom
Hersteller vorgegebenen
Ladegerat. Ein flr einen bestimmten
Akkutyp geeignetes Ladegeréat kann
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b)

c

d)

bei Verwendung mit einem anderen
Akkutyp eine Brandgefahr darstellen.
Verwenden Sie Elektrowerkzeuge
nur mit speziell dafiir bestimmten
Akkupacks. Die Verwendung anderer
Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den Akku bei
Nichtgebrauch von anderen
Metallgegenstanden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Néageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden fern,
die eine elektrische Verbindung

von einem Kontakt zum anderen
herstellen kénnen. Das KurzschlieBen
der Batteriekontakte kann zu
Verbrennungen oder einem Brand
fuhren.

Bei unsachgemdBem Gebrauch
kann Fliissigkeit aus der Batterie
austreten; vermeiden Sie den
Kontakt. Bei versehentlichem
Kontakt mit Wasser spiilen. Wenn
die Fliissigkeit mit den Augen
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in Kontakt kommt, suchen Sie
zuséatzlich medizinische Hilfe
auf. Aus der Batterie austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

A VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
+ 7% Laden Sie nicht aufladbare
D Batterien niemals auf. Schiitzen

max.45°C

Sie den Akku vor Hitze,
gﬁ z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,

% Wasser und Feuchtigkeit. Es

besteht Explosionsgefahr.

e) Verwenden Sie keinen
beschédigten oder
modifizierten Akku mit dem
Werkzeug. Beschadigte oder
modifizierte Batterien weisen ein
unvorhersehbares Verhalten auf,
das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren kann.
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f)

9)

h)

Setzen Sie weder den Akku

noch das Werkzeug einem Feuer
oder iiberméBiger Temperatur

aus. Bei Feuereinwirkung oder
Temperaturen tber 130 °C besteht
Explosionsgefahr.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akku

oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs.
UnsachgemaBes Laden oder
Temperaturen auBerhalb des
angegebenen Bereichs kdnnen die
Batterie beschadigen und die Gefahr
eines Brandes erhohen.

Die Sicherheitshinweise der
kompatiblen Ladegeréte sind zu
beachten.
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Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
von einem qualifizierten
Reparaturtechniker und
ausschlieBlich mit identischen
Ersatzteilen reparieren.

Dadurch bleibt die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewahrt.

b) Nehmen Sie niemals
Reparaturarbeiten an beschadigten
Akkus vor. Eine Reparatur von
Akkus darf nur vom Hersteller oder
autorisierten Kundendienstanbietern
durchgefiihrt werden.

® Inbetriebnahme

HINWEIS: Der Akku [2] kann
jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs
beschadigt den Akku nicht [2].
Laden Sie den Akku [2] vor dem
Gebrauch auf, wenn er sich im
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mittleren oder niedrigen Ladezustand
befindet.

Die Ladekontroll-LEDs (rot [7] und
griin [8]) zeigen den Status des
Ladegerits [6] (nicht im Lieferumfang
enthalten) und des Akkupacks an[2].
Schieben Sie den Akku [2]in

das Ladegert ein [6] (nicht im
Lieferumfang enthalten).

SchlieBen Sie den Netzstecker [5] an
eine Steckdose an.

Sobald der Akku [2] vollstindig
geladen ist: Nehmen Sie den Akku
aus dem Ladegerat [6] (nicht im
Lieferumfang enthalten). Trennen

Sie den Netzstecker [5] von der
Steckdose.

Rote LED leuchtet Der Akku wird
aufgeladen.

Griine LED leuchtet Der Akku ist
vollstédndig aufgeladen.
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Griine und rote LEDs blinken Der Akku
ist defekt.

Rote LED blinkt Der Akku ist zu kalt
oder zu warm.

Griine LED leuchtet (ohne Akku)
Ladegerat ist einsatzbereit.

Driicken Sie die Taste ,

um den Zustand des Akkus [2]zu
prufen. Der Status/die Restladung
wird folgendermaBen anhand der
Ladezustands-LED |3 | angezeigt:
- Rot/orange/griin = maximale

Ladung
- Rot/orange = mittlere Ladung
- Rot = geringe Ladung

Setzen Sie den Akku[2] erst ein, wenn das

akkubetriebene Werkzeug einsatzbereit ist.

Verletzungsgefahr!

1. Setzen Sie den Akku ein, indem
Sie ihn auf der Fiihrungsschiene
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platzieren und in das Geréat schieben.
Er rastet hérbar ein.

2. Entfernen Sie den Akku [2] aus
dem Gerat, indem Sie die Akku-
Freigabetaste | 1 | driicken und den
Akku [2] herausziehen .

@® Wartung und Lagerung

Lagern Sie den Akku | 2 | ausschlieBlich
im teilgeladenen Zustand. Der Akku
sollte vor langerer Lagerung auf 40 bis
60 % geladen werden (rote und orange
LED in der Ladeanzeige | 3 | leuchten).
Prifen Sie den Ladezustand des
Akkupacks [2] bei langerer Lagerung
etwa alle 3 Monate. Laden Sie bei
Bedarf nach.

® Reinigung
Entfernen Sie Staub und Ricksténde
aus den Akku-LUftungsschlitzen
vorsichtig mit einem feinen Pinsel.
Einige Reinigungs- und Lésungsmittel
kénnen Kunststoff beschadigen.
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Verwenden Sie niemals entflammbare
oder explosive Losungsmittel in der
Né&he von Akku-Packs, Ladegeraten
oder Elektrowerkzeugen.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
Lb‘) der Verpackungsmaterialien
a bei der Abfalltrennung, diese

sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

~a  Mdglichkeiten zur Entsorgung

@ﬂ des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiuill, sondern fiihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei Ihrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

154

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus muissen recycelt werden.
Geben Sie Batterien /Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtck.

Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

E Umweltschaden durch falsche

Batterien / Akkus durfen nicht tUber
den Hausmdill entsorgt werden.
Sie kdnnen giftige Schwermetalle

DE/AT/CH 147



enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegentiber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3
Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl

— kostenlos flr Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeman verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 492554 _2407) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie zun&chst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
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ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie Ihr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 492554 _2407
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fir
Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@Ilidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

& Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen

Cce
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